Revision 3.0

PRIOS

10045879

1x GU10 LED max. 10W

220-240V ~ 50Hz

116.10

A

125.23

©31.20

A
|

|
V

&

MaReinheit/Unit of measure/ Unité de mesure: mm

(DE) BestimmungsgemaRe Verwendung
(EN) Intended use | (FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug

(SE) Avsedd anvandning | (FI) Mdardaystenmukainen kaytté | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PouZiti v souladu s uréenim

(PT) Utilizagdo correta | (GR) Ev6edetypévn xprion | (SK) Predpokladané poutzitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums

(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intentionata | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas
(BG) npegHa3HaueHa ynotpeba | (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) Npeasuaexa ynotpe6a | (TR) Amagh kullanim | (UK) MpusHaueHe BUKOPUCTAHHA
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

(DE)
(FR)
(PL)
(DK)
(F1)
(ES)
(PT)
(SK)
(v)
(RO)
(HR)
(8G)
(MK)
(UK)

Verwendung als Verbinder (EN)
Utilisation comme connecteur (NL)
Uzycie jako tacznik (NO)
Brug som forbindelsesled (SE)
Kaytto liittimena (Im)
Uso como conector (Cz)
Uso como conector (GR)
Pouzitie ako spojka (EE)
Ilzmantosana ka savienotajs (LT)
Utilizare ca conector (S1)
Koristenje kao spojnik (HU)
M3non3BaHe KaTo CBbP3BALLO 3BEHO (AL)
Ynotpeba Kako KOHEKTOP (TR)
BuKopUCTaHHA K 3'eaHyBaY (BA)
(ME)
(Rs)

Use as a connector
Gebruik als connector
Bruk som kobling
Anvandning som anslutning
Utilizzo come connettore
Pouziti jako spojka
Xprion wg cuvsetnpag
Kasutamine Uhendusena
Naudojimas kaip jungtis
Uporaba kot povezovalec
Hasznalat 6sszekotéként
Pérdorimi si lidhés
Baglayici olarak kullanim
Koristenje kao konektor
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(DE) Lieferumfang

(EN) Package contents | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang
(SE) Leveransomfattning | (FI) Toimitussisalté | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido
(GR) Napasdotéog e€onAiopndg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) SadrZaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBaT Ha gocTaBKaTa
(AL) Pérmbajtja e dorézimit | (MK) Coap)xuHa Ha ucnopaka | (TR) Teslimat igerigi | (UK) 3mict aocrasku | (BA,ME,RS) Sadrzaj isporuke

1 Verbinder 1 Connector 1 Connecteur

(DE)  Montagematerial (EN) Installation hardware (FR) Matérial de montage
Montageanleitung Mounting instructions Instructions de montage
1 Verbindingsstuk 1 Ztaczka 1 Kobling

(NL)  Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO)  Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Forbinder 1 Koppling 1 Liitin

(DK)  Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (FI) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Connettore 1 Conector 1 Konektor

(IT) Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (Cz) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 Conector 1 Juvéetnpag 1 Konektor

(PT)  Material de montagem (GR)  YAwd cuvappoAdynong (SK) Instalacny hardvér
Instrugdes de montagem 06nyieg cuvappoloynong Instalacna prirucka
1 Uhendus 1 Savienotajs 1 Jungtis

(EE)  Paigaldustarvikud (Lv) Instalacijas aparatlra (LT) Montavimo aparatiné jranga
Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija Montavimo instrukcija
1 Conector 1 Prikljucek 1 Spojnik

(RO) Hardware de instalare (S1) Namestitvena strojna oprema (HR) Instalacijski hardver
Instructiuni de montare Navodila za montaZo Upute za montazu
1 Csatlakozé 1 CbeanHuten 1 Lidhés

(HU)  Telepitési hardver (BG) maTepuanu 3a MOHTax (AL) Materiali i montimit
Szerelési Utmutato VHCTPYKLMK 32 MOHTaX Udhézuesi i montimit
1 KoHekTop 1 Baglayici 13'egHyBay

(MK)  MoHTaxeH matepujan (TR)  Montaj malzemesi (UK)  MoHTaxKHUit maTepian
YNaTCcTBO 32 MOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKLA 3 MOHTaXy

(BA) 1 Konektor

(ME)  Montazni materijal

(RS)  Uputstvo za montazu
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(DE) (EN) (FR) (NL) (PL) (NO)
Stromfu‘hrender Live conductor Conducteur Spanning- Przewdd pradowy Strgmfgrende leder
Leiter voerende draad
Neutralleiter Neutral Conducteur Nulleider Przewdd zerowy Ngytralleder
conductor neutre
(DK) (SE) (F1) (IT) (ES) (C2)
Strgmfgrende Stromforande Virtajohdin Conduttr?re sotto ConduFtor de Vodi¢ pod napétim
leder ledare tensione corriente
S Conduttore s iy
Neutralleder Neutralledare Nollajohdin neutro Conductor neutro Neutralni vodi¢
(PT) (GR) (SK) (EE) (LV) (LT)
Condutor vivo Psuuatod?opoq Zivy vodi¢ Faasijuht Dzivais vaditajs Gyvas dirigentas
aywyog
Condutor neutro O:Si:;gfc Neutralny vodic¢ Neutraaljuht Neitralais vaditajs Neutrinis dirigentas
(RO) (S1) (HR) (HU) (BG) (AL)
Conductor viu Zivi dirigent Zivi dirigent El6 vezets MPOBOAHWK NOA, Konduktor i gjallé
HanpeseHue
- s p Hynes
Conductor neutru Nevtralni dirigent Neutralni dirigent Semleges vezet§ Kondaktor neutral
NPOBOAHUK

(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)
1B KOHAYKTOP Canli yonetici Musuit aupureHt Zivi dirigent
HeympaneHn Nétr iletken Heumpf:anuu Neutralr‘n
MpoBOOHUK MposidHUK provodnik

(DE) Verwendete Symbole

(EN) Safety Precautions | (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) Stosowane symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler

(SE) Anvdnda symboler | (FI) Kdytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) PouZité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) Xpnotpomnototpeva cUpuBoAa | (SK) Bezpeénostné opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibas pasakumi

(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimbélumok | (BG) Mepku 3a 6e3onacHocT
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) Kopuctenu cumb6onum | (TR) Kullanilan semboller | (UK) BukopucrosysaHi cumsonu | (BA,ME,RS) KoriSteni simboli
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